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The Map: A Beginner’s Guide to Doing Research in Translation Studies. Shanghai Foreign Language
Education Press Williams, Jenny and Andrew Chesterman

Introducing Translation Studies: Theories and Applications (4th Edition) London Routledge Munday,
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Part One: Answer each of the following questions briefly. (60 points)
1. What are the principles of translation proposed by Alexander F.
Tytler?

What does the unit of translation refer to? How is it relevant to
translation practice?

o

3. How do you understand literal translation and free translation?

4. Use two examples to show the syntactic (structural} differences
between Chinese and English.

5. “Kill two birds with one stone” is generallv translated into “—4 =
7, *—EXEE" or“ —#F %" . What is the basic line of thought

underlving each translation?

6. What methods are often used to deal with English pronouns in the
process of English-Chinese translation?

7. What are the conditions that may affect the selection of active and
passive forms in Chinese—Eninsh transtation’

8. Based on the following SL sentence, make critical comments on the
Chinese version in terms of semantic relations.
SL: It is a truth universally acknowledged that a single man in
possession of a good fortune must be in want of a wife.
TL: A-AEEMANEE, §-MEANZHREERBI 1.
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Part Two: Translate each of the following texts into English.
Accuracy, clarity and readability will be major considerations in the
marking and scoring process. (90 points)
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